
Это была девушка по имени Лю Сяоми, которой было всего 18 лет.

Цзинь Цинъюэ также узнала ее домашний адрес.

Цзинь Цинъюэ вернулась в машину и продолжала терпеливо ждать, не решаясь сразу уехать.

В ожидании она позвонила частному детективу.

"Он выходил сегодня вечером, вы не нашли ничего подозрительного?".

"Нет".

Ответ частного детектива сильно разочаровал ее.

"Хорошо."

Цзинь Цинъюэ уже более-менее понимала ситуацию. В конце концов, она не была дурой.

Хотя она уже включила обогреватель в машине, ей все равно было холодно.

Она продолжала сидеть в машине и прождала четыре часа, пока наконец не появился Ши
Шаочуань.

Он приехал туда один. Подойдя к машине, он не стал сразу садиться в нее, а уставился на вход,
стоя перед машиной. Вскоре оттуда вышел Лю Сяоми.

Лю Сяоми сначала не заметил Ши Шаочуань. Он свистнул ей, после чего она обернулась и
помахала ему рукой.

Цзинь Цинъюэ уехала. Из-за большого пуза ребенка ей было очень трудно вести машину, но
все же она смогла добраться до дома.

"Молодая госпожа, куда вы ездили?"

"Я ездила навестить свою маму. Не говори молодому господину, что я ушла", -
проинструктировала она.

"Хорошо".

Ши Шаочуань поднялся наверх вскоре после того, как Цзинь Цинъюэ вошла в спальню.

Ши Шаочуань спросил: "Почему ты еще не спишь?".

"Я ждала тебя".

"Я не пила".

Цзинь Цинъюэ усмехнулась: "Ши Шаочуань, зачем ты вообще женился на мне?".

"Что с тобой опять? Я собираюсь принять теплую ванну. Я вконец измотан", - сказал Ши
Шаочуань, снимая пиджак.

Цзинь Цинъюэ посмотрела на его спину, а затем опустила взгляд на свой детский бугорок,
совершенно расстроенная.



Она сама навлекла на себя все это, просто потому что была слишком своевольной и глупой.

Это действительно было так.

Цзинь Цинъюэ считала, что ее решение быть бдительной и внимательно следить за ним было
правильным.

Иначе как бы она узнала, что он вовсе не изменился?

Она никак не могла продолжать сидеть сложа руки и ничего не делать.

Ни единого шанса.

-

К рассвету Ши Шаочуань проснулся и обнаружил, что Цзинь Цинъюэ больше не лежит рядом с
ним в постели.

Она попросила водителя отправить ее к Цзинь Цинъяну рано утром.

Цзинь Цинъянь как раз завтракал, когда она вошла.

Он выглядел очень хрупким и изможденным. Заметив, что Цзинь Цинъюэ стала намного
пухлее, он сказал: "Присаживайся".

Цзинь Цинъюэ шагнула вперед и воскликнула: "Брат, пожалуйста, помоги мне".

Затем она с большим трудом встала на колени.

Цзинь Цинъянь был сильно удивлен, подумав про себя, что это должно быть серьезное дело,
настолько серьезное, чтобы заставить ее встать на колени.

"Садись и говори все, что хочешь сказать. У тебя уже почти начались роды, почему ты стоишь
на коленях?" - сказал Цзинь Цинъянь, положил палочки и помог ей подняться.

Цзинь Цинъюэ безудержно плакала.

"Расскажи мне, что случилось. Нет смысла, если ты будешь продолжать плакать".

"Брат, я бы хотела развестись".

"Развестись? Почему?" спросил Цзинь Цинъян.

Цзинь Цинъюэ рассказала брату об измене Ши Шаочуаня и его свидании с девушкой прошлой
ночью. "Но я не могу пока развестись с ним. Я должна отомстить и полностью уничтожить его,
прежде чем уехать вместе с ребенком. Я не хочу больше так жить. Я уже отказалась от него", -
добавила она.

"Вы действительно отказались от него? Мне так не кажется".

"Это правда. Брат, неужели ты думаешь, что я все еще буду верна и предана ему после всего,
что он сделал?".

"Как ты хочешь, чтобы я тебе помог?" - спросил Цзинь Цинъянь.



"Брат, почему бы тебе не купить корпорацию "Ши". Я помогу тебе с административными
процессами. Как только ты купишь компанию, ты просто должен будешь дать мне сумму денег,
достаточную для того, чтобы я и мой ребенок могли жить до конца наших дней".

"Достаточно, чтобы вы и ваш ребенок жили до конца своих дней? Сколько это будет?"

"100 миллионов долларов. Корпорация "Ши" должна стоить не менее 500 миллионов долларов.
Брат, ты не потеряешь ни цента от этой сделки. Как тебе это?"

"Все, что я хочу знать сейчас, это то, действительно ли ты отказался от него?"

"Да." Вспомнив прошлое, Цзинь Цинъюэ продолжила: "Я глубоко сожалею об этом. Я очень
сожалею, что не прислушалась к твоим советам и предупреждениям. Я также сожалею, что не
воспользовалась возможностью быть с хорошим человеком, а настояла на браке с этим
придурком. Посмотрите, как я растолстела из-за этого ребенка. И все же у него хватает ума
быть неверным по отношению ко мне. Я серьезно так разочарован в нем. Брат, если бы не то,
что ребенок уже почти готов, я бы действительно сделала аборт".

Цзинь Цинъянь торжественно сказал: "Цинъюэ, ты должна знать, кто тебе ближе всех в этом
мире. Не лги мне. Если ты действительно не сдалась, я буду считать, что сегодня ты ничего
такого не говорила. Но если ты действительно решил это сделать, то я протяну тебе руку
помощи. Однако, если ты предашь меня в самый разгар этого, я не окажу тебе никакой
милости".

"Почему ты не веришь, что я действительно отказался от него?"

"Потому что тогда ты была околдована и одержима им".

После минутного молчания Цзинь Цинъюэ сказал: "Тогда, брат, я подпишу с тобой соглашение.
Если я откажусь на полпути, то окажусь в твоей власти. Подойдет?"

"Тебе лучше сдержать свое слово".

"Да, сдержу". Заметив, что он выглядит больным, Цзинь Цинъюэ спросила "Брат, ты болен?".

"Да. Я должен тщательно обдумать этот вопрос. Я позвоню тебе, когда приму решение. Ты
должен слушать меня до конца, я научу тебя, что делать".

"Хорошо."

-

29 декабря Ань Сяонин и Мэй Яньян сели в самолет, чтобы отправиться в страну М.

По дороге Ань Сяонин слушала рассказы Мэй Янъян о судьбе Си Болая и его телохранителей и
о том, как опустошен был Цзинь Цинъянь.

После прибытия в M Nation Ань Сяонин была сразу же помещена в больницу, где она
потратила огромную сумму денег, чтобы нанять самого знающего специалиста, который помог
бы стабилизировать ее беременность.

После ознакомления с результатами обследования специалист сказал ей: "Госпожа Ань, врачи



в S Nation сказали вам, что высока вероятность выкидыша, но я сделаю все возможное, чтобы
помочь вам сохранить ребенка. Мне просто нужно, чтобы вы полностью сотрудничали со мной,
вы сможете это сделать?"

Ань Сяонин кивнула и сказала: "Да, я могу".

"Я не даю пустых обещаний, но хотя у вас может случиться выкидыш, если вы останетесь в
стране S, наши медицинские технологии очень развиты. Я пропишу вам самое лучшее
лекарство, которое у нас есть. Если ты будешь счастлива и будешь следовать моим указаниям
каждый день, я могу гарантировать, что ты родишь здорового ребенка".

"Спасибо, доктор", - взволнованно поблагодарила Мэй Яньян.

"Оставайтесь пока в больнице, госпожа Ань. Возможно, вам придется оставаться здесь на
протяжении всей беременности".

"Без проблем".

Мэй Яньян уладила административные процессы, после чего Ань Сяонин была помещена в
больничную палату.

В палате было две кровати: одна для нее, другая для Мэй Яньян.

В палате включили обогреватель. Ань Сяонин переоделась в одежду для беременных из
специальной ткани и легла на кровать, чтобы врач помог ей сделать укол.

"Сестра, я думаю, что здешние врачи намного профессиональнее, чем в нашей стране. Я
уверена, что ребенок родится благополучно".

"Я тоже так думаю. Я стала более уверенной после того, как услышала слова доктора. Янъян,
как ты думаешь, Цинъянь будет прыгать от радости, если я вдруг появлюсь перед ним с нашим
ребенком?" спросила Ань Сяонин.

"Это само собой разумеется. Сестренка, я не могу не чувствовать себя тронутой его любовью к
тебе".
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